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Manuel utilisateur 
Logiciel PhysioFlow® V2.7.X 

tƻǳǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ²ƛƴŘƻǿǎϯ a{ 

1. Informations Générales 

 

A propos de ce manuel 
 
/Ŝ ƳŀƴǳŜƭ ǊŀǎǎŜƳōƭŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ informations nécessaires aux opératƛƻƴǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ du Logiciel PhysioFlow® associé à un appareil PhysioFlow® de la liste suivante : 

- 9ƴŘǳǊƻϰ όŀǇǇŀǊŜƛƭ ŀǳǘƻƴƻƳŜ Ŝǘ ǇƻǊǘŀǘƛŦύ 
- Q-[ƛƴƪϰ (appareil transportable) 
- [ŀōмϰ (appareil  transportable)  

 
Note : Pour connaître les informations spécifiques aux appareils, se référer aux manuels de service 
concernés.   
  
/Ŝ ƳŀƴǳŜƭ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜ aux personnels des services médicaux et biomédicaux amenés à utiliser, mettre 
Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ ƳŀƴƛǇǳƭŜǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜΦ tƻǳǊ ŎŜ faire, la formation initiale des agents associée à une lecture 
des manuels de service des appareils PhysioFlow et du présent document sont suffisantes pour une 
utilisation correcte et en toute sécurité du système.   
 

Contact  
 

Fabricant :  
Manatec Biomedical 
21, Rue du stade, Petit Ebersviller 
57730 Folschviller - France  
Tel: +33 (0)3 72 82 50 00 
Fax: +33 (0)1 30 74 46 48 
E-mail: support@physioflow.com 

 
Pour toute information sur les produits PhysioFlow®, merci de contacter nos services aux 
coordonnées ci-dessous : 

Amérique du Nord: 
NeuMeDx  
2014 FordRoad, Unit G  
Bristol, PA USA 19007  
Tel: (215) 826 9998  
Fax: (215) 826 8102 
 
Contact commercial : 
e-mail: jim.gunnerson@neumedx.com 

Autre pays / Reste du monde:  
Manatec Biomedical 
10 bis, rue Jacob Courant 
78300 Poissy - France 
Tel: +33 (0)3 72 82 50 00 
Fax: +33 (0)1 30 74 46 48 
 
Contact commercial : 
e-mail: sales@physioflow.com 
Support technique : 
e-mail: support@physioflow.com 
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Définition 
 

Environnement patient Tƻǳǘ ǾƻƭǳƳŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘǳǉǳŜƭ ƛƭ ǇŜǳǘ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴ ŎƻƴǘŀŎǘ 
intentionnel ou non entre  un  patient et  des  parties  du système 
tƘȅǎƛƻCƭƻǿϯ ƻǳ  ŜƴǘǊŜ  ǳƴ ǇŀǘƛŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǘƻǳŎƘŀƴǘ ŘŜǎ 
parties du système PhysioFlow®. 
  
tƻǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ PhysioFlow®, cela correspond à une distance de 1,5m 
autour  du patient lui-même ou de la surface avec laquelle il est en 
contact (dans toutes les directions).  

 
 

/ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
 
Le PhysioFlow® est une technologie ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ non vulnérante du débit cardiaque, qui fournit des 
ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ƘŞƳƻŘȅƴŀƳƛǉǳŜǎ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ǎƛƎƴŀƭ ŘΩƛƳǇŞŘŀƴŎŜ ǘǊŀƴǎ-thoracique. Il peut 
şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ŀǳ ǊŜǇƻǎ ƻǳ Ł ƭΩŜŦŦƻǊǘΦ 
 
La technologie PhysioFlow est prévue pour être utilisée par des cliniciens et / ou du personnel 
médical qualifié. Associée à un ordinateur  (PC fixe ou portable, tablette), elle peut être utilisée pour 
une mesure en temps réel, connexion avec ou sans fil. Certains produits, ŎƻƳƳŜ ƭΩ9ƴŘǳǊƻϰ, 
permettent une utilisation autonome par un enregistrement des données sur une mémoire interne.  
 
[ΩƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ς ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎŜǊǘƛŦƛŞ ƳŞŘƛŎŀƭ ς doit être positionné en dehors de 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ du patient (cf. Chapitre Définition). LŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ et des 
accessoires sont donnés dans les chapitres  2 et 3. 
 

 

{ƛ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŀƳŜƴŞ Ł ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ ƭΩƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ǇŀǘƛŜƴǘ,  
alors il doit sΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ŎŜ dernier soit conforme aux exigences de la norme  IEC 60601-
1.    
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Indications  
[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ PhysioFlow® est indiquée pour les applications suivantes : 

¶ Diagnostic non vulnérant et monitorage hémodynamique de patients connus ou suspectés 
de maladies cardiovasculaires 

¶ Différenciation  de dyspnée aiguë ŎŀǊŘƛƻƎŞƴƛǉǳŜ ƻǳ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇǳƭƳƻƴŀƛǊŜ  

¶ hǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜ auriculo-ventriculaire chez les patients de stimulateurs 
cardiaques auriculo - ventriculaires   

¶ Patients nécessitŀƴǘ ǳƴŜ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǘƘŞǊŀǇŜǳǘƛǉǳŜ ƛƴƻǘǊƻǇŜ 

¶ Patients transplantés cardiaques qui requièrent une biopsie 

¶ Patients nécessitant le contrôle de la volémie  
 
5ΩƻǊŘǊŜ Ǉƭǳǎ ƎŞƴŞǊŀƭ : 
 

¶ Les systèmes PhysioFlow® peuvent être utilisés sur des adultes ou des adolescents au repos 
Ŝǘ Ł ƭΩŜŦŦƻǊǘ όŎȅŎƭƻŜǊƎƻƳŝǘǊŜ ƻǳ ǘŀǇƛǎ ǊƻǳƭŀƴǘύΦ  

¶ Les systèmes PhysioFlow® et leurs accessoires doivent être strictement utilisés en conformité 
avec les instructions de ce manuel. 

¶ Les systèmes PhysioFlow®  doivent être utilisés avec des électrodes à usage unique (à 
remplacer toutes les 24heures).  

 

Contre-indications 
Les appareils PhysioFlow® ne doivent pas être utilisés sur des patients avec des stimulateurs 
cardiaques de type « ventilation minute ». 
[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ PhysioFlow® est contre indiquée chez les patients qui présentent les critères suivants: 

¶ [Ŝǎ ǇŀǘƛŜƴǘǎ ǇƻǊǘŜǳǊǎ ŘΩƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴŎŜ ŀƻǊǘƛǉǳŜ ǎŞǾŝǊŜ ǎǳǎǇŜŎǘŞŜ ƻǳ ǇǊƻǳǾŞŜ (la lecture du 
débit cardiaque sera surestimée dans ces cas) 

¶ Les patients subissant une chirurgie à thorax ouvert  

¶ Les nouveaux ς nés ou patient souffrant de pathologies néo ς natales  
 

Fonctions  
Les systèmes PhysioFlow® évaluent les paramètres suivants: 

¶ Indice de contractilité 

¶ Fréquence cardiaque 

¶ ¢ŜƳǇǎ ŘΩŞƧŜŎǘƛƻƴ ǾŜƴǘǊƛŎǳƭŀƛǊŜ  

¶ Indice de remplissage diastolique  
 
Le système PhysioFlow® calcule les paramètres suivants: 

¶ ±ƻƭǳƳŜ ŘΩŞƧŜŎǘƛƻƴ ǎȅǎǘƻƭƛǉǳŜκƛƴŘŜȄŞ 

¶ Débit cardiaque/ indexé 

¶ Résistances vasculaires systémiques/ indexées 

¶ Travail ventriculaire gauche 

¶ CǊŀŎǘƛƻƴ ŘΩŞƧŜŎǘƛƻƴ (estimation) 

¶ Volume télédiastolique (estimation) 
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Information sur la technique de mesure 
 
[ΩƛƳǇŞŘŀƴŎŜƳŞǘǊƛŜ ǘǊŀƴǎ-ǘƘƻǊŀŎƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǉǳƛ ƳŜǎǳǊŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ Řǳ ŎǆǳǊ Ł ƭŀ 
ǇƭŀŎŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ό9/DύΦ [Ŝ ǇǊƛƴŎƛǇŜ théorique fondamental de ƭΩƛƳǇŞŘŀƴŎŜƳŞǘǊƛŜ ǘǊŀƴǎ-
ǘƘǊƻǊŀŎƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ŘƛǊŜŎǘŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŀōǎƻƭǳŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇŞŘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǾŞƭƻŎƛǘŞ 
ƛƴŘŜȄŞŜΣ ŘŜ ƭΩŀŎŎŞƭŞǊŀǘƛƻƴ ƛƴŘŜȄŞŜΣ Řǳ ǘŜƳǇǎ ŘΩŞƧŜŎǘƛƻƴ ǾŜƴǘǊƛŎǳƭŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ŎŀǊŘƛŀǉǳŜ, et 
ŘŜ ƭΩƛndice de remplissage diastoliqueΦ /Ŝǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ǎƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ŎŀƭŎǳƭŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ 
hémodynamiques. 
 
La technologie PhysioFlow® détermine les paramètres hémodynamiques en fonction du principe 
selon lequel les tissus biologiques (muscles, sang, os, graisse) ont chacun des propriétés électriques 
différentes. Le sang est le tissu humain le plus conducteur dans le thorax.  
 
Etant donné que la circulation est pulsatile et que les vaisseaux artériels sont souples, il existe des 
différences de volume sanguin pulsatile au niveau du système artériel thoracique, principalement 
dans l'aorte, liée à la fonction ventriculaire. Ce changement dans le volume du sang engendre un 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƻƴŘǳŎǘƛǾƛǘŞ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Ŝǘ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ ǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘϥƛƳǇŞŘŀƴŎŜ ǎΩƻǇǇƻǎŀƴǘ 
au courant électrique dans le thorax. Les différences d'impédance thoracique sont essentiellement 
générées par les variations du volume de sang dans le ventricule gauche et dans l'aorte. 
 
Contrairement aux impédancemètres classiques, la technologie PhysioFlow® ne dépend pas de la 
ǾŀƭŜǳǊ ŀōǎƻƭǳŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇŞŘŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƳŜǎǳǊŜǊ ǎŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎΦ /Ŝƭŀ ǊŞŘǳƛǘ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ 
impédancemètres standards.  
 
La technologie PhysioFlow® utilise une technique non vulnérante pour détermineǊ ƭΩƛƳǇŞŘŀƴŎŜ ǘǊŀƴǎ-
thoracique et fournir des informations liées à la fonction cardiaque. 
 
Les systèmes PhysioFlow® mesurent les variations de l'impédance en injectant un courant sinusoïdal 
de faible intensité et de haute fréquence Řŀƴǎ ƭŜ ǘƘƻǊŀȄ ŜƴǘǊŜ ǳƴŜ ǇŀƛǊŜ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŘŜǎ ǇƭŀŎŞŜ au 
niveau du Ŏƻǳ Ŝǘ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǇŀƛǊŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŞŜ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇŜƴŘƛŎŜ ȄƛǇƘƻƠŘŜ. (se référer aux manuels de 
service des appareils pour connaître les caractéristiques des courants émis). 
 
[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řϥǳƴ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘŜ ƘŀǳǘŜ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ŞƭƛƳƛƴŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘϥƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴŎŜ ŀǾŜŎ ƭϥactivité 
ōƛƻŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Řǳ ŎǆǳǊ Ŝǘ Řǳ ŎŜǊǾŜŀǳΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭϥƛƳǇŞŘŀƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǇŜŀǳ Ŝǘ ƭŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻŘŜǎ Ŝǎǘ 
très faible à haute fréquence, les tissus ne subissent pas d'effets thermiques (ƴΩƻŎŎŀǎƛƻƴƴŀƴǘ ŀƛƴǎƛ 
aucune gêne pour le patient). 
 
En détectant et en mesurant les variations de l'impédance thoracique, les systèmes PhysioFlow® 
mesurent ŘŜ Ŧŀœƻƴ ƴƻƴ ǾǳƭƴŞǊŀƴǘŜ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ ŘΩŞƧŜŎǘƛƻƴ ǎȅǎǘƻƭƛǉǳŜΣ ƭŜ ŘŞōƛǘ ŎŀǊŘƛŀǉǳŜ Ŝǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 
autres paramètres hémodynamiques. En comparaison, la thermodilution mesure de manière 
ǾǳƭƴŞǊŀƴǘŜ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜǎ ŘŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ǘŜƳǇǎ ǇƻǳǊ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ ŘΩŞƧŜŎǘƛƻƴ 
systolique et le débit cardiaque. 
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Avertissements  
 

 
Á Le cordon patient et les appareils ne sont pas conçus pour résister aux chocs de défibrillation. En 
Ŏŀǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘŞŦƛōǊƛƭƭŀǘŜǳǊΣ LE CABLE PATIENT DOIT ETRE DEBRANCHE DU PATIENT. 
[ΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ƭŜ ŎŃōƭŜ ¦{. Ŝǘ ƭŜ ŎŃōƭŜ ǇŀǘƛŜƴǘ ŘŞŎƻƴƴŜŎǘŞ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭŜ 
patient ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ŎƘƻŎ Ŝǎǘ ŘŞƭƛǾǊŞΦ       

Á Utiliser les électrodes recommandées dans ce manuel (cf. section accessoires). Manatec ne 
fournit aucun support en Ŏŀǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƻŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎΦ 

Á Avant utilisation, ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞƭŜctrodes ne sont pas périmées, détériorées ou sèches.   
Á Une bonne préparation de la peau du patient est obligatoire avant toute utilisation (de 

préférence en utilisant le gel de préparation cutanée Nuprep). 
Á Risque d'explosion: ne pas utiliser en présence d'anesthésiques inflammables  
Á Le gel conducteur des électrodes ne doit pas être en contact avec d'autres produits conducteurs 

lors des mesures.  
Á Les capteurs doivent être positionnés sur la peau, ils ne doivent pas être directement placés sur 
ƭŜ ŎǆǳǊΦ  

Á Les cordons patients fournis avec le PhysioFlow® ƴΩont aucune protection particulière contre 
l'effet des défibrillateurs et des appareils d'électrochirurgie. Ils doivent être débranchés si ces 
appareils sont utilisés.   

Á La mise au rebut de ce produit et / ou de ses accessoires doit être faite en conformité avec 
toutes les lois locales et les informations données dans les manuels de service des appareils.  

Á Les appareils PhysioFlow® ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ Ŏƻƴœǳǎ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ŜƳǇƛƭŞǎ ǎǳǊκǎƻǳǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎΦ Si 
cela ne peut pas être évité, l'utilisateur doit s'assurer que la configuration ne présente aucun 
danger.   

Á [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ PhysioFlow® est conçu pour évaluer l'état cardiovasculaire du patient. Ce n'est pas 
un appareil de diagnostic. Les paramètres PhysioFlow® ne doivent JAMAIS être utilisés 
individuellement ou hors contexte. Ils doivent être combinés avec des paramètres 
complémentaires mesurés par d'autres systèmes (ECG SPO2, VO2, etc.)  et l'évaluation clinique 
d'un médecin. 

Á 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƭƻǊǎ ŘΩŞǇǊŜǳǾŜǎ ŘΩŜŦŦƻǊǘ ǎǳǊ ǘŀǇƛǎ ǊƻǳƭŀƴǘΣ veuillez sécuriser les brins du câble 
patient en utilisant du ruban adhésif ou de la résille chirurgicale.  

Á Les appareils PhysioFlow®, comme tous les appareils électro-médicaux, nécessitent des 
précautions supplémentaires au sujet de la compatibilité électromagnétique (CEM). Ils doivent 
être installés et utilisés en respectant les informations spécifiées dans les manuels de service 
associés.  

Á Manatec Biomedical ne se considère responsable des effets sur la sécurité de base, la fiabilité et 
les caractéristiques des appareils PhysioFlow® si et seulement si: 
ς l'installation électrique du local est conforme aux exigences applicables. 
ς ƭŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ƳŀƴǳŜƭǎ ŘŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ tƘȅǎƛƻCƭƻǿ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŜ 
stockage et le transport sont respectés.   

Á Toute modification des appareils électro-médicaux PhysioFlow® est interdite. 
Á Les appareils PhysioFlow® sont conçus pour être fiables, efficaces et mécaniquement robustes. 

Cependant, les appareils portables (tels que le Q-[ƛƴƪϰ ƻǳ ƭΩ9ƴŘǳǊƻϰ) doivent être manipulés 
avec précaution.  

Á Les appareils PhysioFlow® n'ont pas de protection particulière contre la pénétration de liquide. 
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bŜ Ǉŀǎ ƳƻǳƛƭƭŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 
Á Seuls les câbles patients fournis par Manatec doivent être utilisés. Toute autre utilisation de 

câble patient est interdite. 
Á Les dispositifs PhysioFlow ne sont pas stériles, ne pas stériliser. 
Á POUR OB¢9bLw 59{ a9{¦w9{ tw9/L{9{Σ L[ 9{¢ ¢w9{ Lathw¢!b¢ v¦9 [Ωht9w!¢9¦w 

COMPRENNE LA DIFFERENCE ENTRE DES SIGNAUX DE BONNE ET DE MAUVAISE QUALITE (VOIR 
CHAPITRE Calibration) 

 
 

Précautions  
 
Certaines circonstances cliniques peuvent affecter la précision des mesures: 

¶ Tachycardie et fréquence cardiaque au-dessus de 250 bpm,  

¶ Mouvement du cou, 

¶ Patients de moins de 120cm (48 in.), 

¶ Patients de moins de 25 kg (67 lbs), 

¶ tǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ǇƻƳǇŜ ballon intra-aortique (IABP), 

¶ Présence de systèmes d'ultrafiltration, 

¶ Présence des stimulateurs cardiaques externes  

¶ CƘƛǊǳǊƎƛŜ Ł ŎǆǳǊ ƻǳǾŜǊǘΣ 

¶ Utilisation de bistouris électriques et de dispositifs électro chirurgicaux 

¶ Obésité morbide (plus de 272Kg/600 livres) 
 
Le re-calibrage peut avoir lieu en même temps que le renouvellement des électrodes (en fonction du 
protocole). Toute électrode doit être changée au-delà de 24 heǳǊŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 
  

mailto:support@physioflow.com


 

Manatec Biomedical 
21, Rue du stade, Petit Ebersviller ǐ 57730 Folschviller ǐ France 

Tél : +33 (0)3 72 82 50 00 ǐ Fax : +33 (0)1 30 74 46 48 
support@physioflow.com 

 

Manuel utilisateur logiciel PhysioFlow 
Version du mercredi 27 juillet 2016 

10/ 79 

 

Symboles et Marquages  
 
Symboles et Marquages de ce manuel 
 

Symbole Signification 

 

Dans le manuel, cela indique une ou des conditions qui pourrai(en)t 
ŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ƭǳƛ-même et / ou porter atteinte à la sécurité du 
ǇŀǘƛŜƴǘ Ŝǘ κ ƻǳ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Ŝǘ κ ƻǳ ŘŜ ǎƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ   

 

Information importante à prendre en compte pour une utilisation efficace et 
optimisée du système. 

 
Symboles et Marquages du logiciel 
 

Symbole Signification 

 

aŜǎǎŀƎŜ ŘΩŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘκƻǳ ŀƴƴƻƴŎŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΦ /Ŝ 
dernier doit prêter attention à tous les messages contenant ce symbole afin 
ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘ ǊƛǎǉǳŜΦ  
 
tŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇǊŞǾƛǎǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ƳŜǎǎŀƎŜΣ ƭŜ ǎȅƳōƻƭŜ ŎƭƛƎƴƻǘŜ ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘƛǊŜǊ 
ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΦ  

 

aŜǎǎŀƎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΦ 
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2. Installation du matériel 

 
tŜƴŘŀƴǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇƛƭƻǘŜǎ requis pour les appareils PhysioFlow® sont installés. 
Lƭ ǎǳŦŦƛǘ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǘ ŘΩŀǘǘŜƴŘǊŜ ǉǳŜ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Microsoft 
Windows® (XP, Vista, Seven, Eight et Ten) télécharge et installe les pilotes nécessaires.  
 

 

{ƛ ƭŜǎ ǇƛƭƻǘŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ, ƻǳ ǉǳΩƛƭǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǘǊƻǳǾŞǎ ǇŀǊ 
ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ǳƴŜ ŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŜǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜǉǳƛǎŜΦ  
Une fois connecté à internet, il suffit de débrancher, puis de ǊŜōǊŀƴŎƘŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ  
 
[ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ŘŞǘŜŎǘŞ par le logiciel si les pilotes ne sont pas correctement 
installés. 

 
[ƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴƴŜŎǘŞǎ Ł ǳƴ ƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ  ƻǳ Ł ǇƻǊǘŞŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ǎŀƴǎ ŦƛƭΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ 
PhysioFlow® sous tension sont détectés et listés par le logiciel PhysioFlow® V2.  
 
±ƻƛŎƛ ǳƴ ŜȄŜƳǇƭŜ ŀǾŜŎ ǳƴ 9ƴŘǳǊƻϰ : 
 

 
 

 

Dans certains ŎŀǎΣ ƭŀ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ ƴŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜ ǇŀǎΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŀƭƻǊǎ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ 
que :  

¶ seuls les accessoires fournis/recommandés par Manatec sont utilisés (câble patient, clé 
ōƭǳŜǘƻƻǘƘΧύ 

¶ lΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ōƛŜƴ alimenté et correctement ǊŜƭƛŞ Ł ƭΩƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ 

¶ les pilotes sont correctement installés  

¶ ƭΩordinateur ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜ Ǉŀǎ ŘΩǳƴŜ ŀƴǘŜƴƴŜ ōƭǳŜǘƻƻǘh interne. Si tel est le cas, les pilotes et 
antennes internes doivent être désinstallés. 

¶ Seuls les stacks/pilotes bluetooth Microsoft® et BlueSoleil sont supportés par le logiciel 
PhysioFlow. Tƻǳǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǇƛƭƻǘŜǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ¢ƻǎƘƛōŀΣ ²ƛŘ/ƻƳΣΧΣ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ supportés.  

¶ Le logiciel PhysioFlow® nΩŜǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭes adaptateurs USB fournis avec les 
appareils. 

 
Note : Une fois toutes ces vérifications faites, appuyez sur le bouton de rafraichissement (avec les 
deux flèches bleues) afin ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǎƛ ƭΩŀppareil est détecté.    
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3. Installation, configuration et désinstallation du logiciel 

 

Configurations minimales requises 
 
Pour une installation et une utilisation correctes Řǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭΣ ƭΩƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǎ 
caractéristiques et ressources suivantes : 
Á {ȅǎǘŝƳŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ et versions : A partir de Microsoft Windows XP  
Á Processeur 2GHz X86 ou X64 
Á RAM 4GB 
Á Espace Disque Libre 250MB 
Á TaillŜ ŘΩŞŎǊŀƴ ƳƛƴƛƳŀƭŜ Ŏƻƴseillée 15 pouces XVGA (1024x768) 

Note Υ tƻǳǊ ²ƛƴŘƻǿǎ уΣ ƭŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻǳǾŜǊǘ ǉǳΩŁ ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ƳƻŘŜ ōǳǊŜŀǳΦ Le mode métro 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜΦ  
 

 

млD. ŘΩŜǎǇŀŎŜ ŘƛǎǉǳŜ ƭƛōǊŜ sont recommandés pour sauvegarder les données de 
mesures. 
[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŘƛǎǉǳŜ Ŝǎǘ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƳŜǎǳǊŜΦ 
{ƛ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŘƛǎǉǳŜ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł нрлa.Σ ƭŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ǳǘƛƭƛǎŀōƭŜΦ ±ŜǳƛƭƭŜȊ ŀƭƻǊǎ 
vous référer à la section ΨAvertissement Espace DisqueΩ pour plus de détails.   

 

Installation 
 
Á Allumer le PC et attendre le chargement complet de Windows.  
Á hǳǾǊƛǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ Řǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭ tƘȅǎƛƻCƭƻǿ όŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǎǳǊ ƭŜ /5 ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ, la clé USB ou 

depuis un lien donné par le support PhysioFlow (support@physioflow.com)). 
Pour Windows® Vista et les versions suivantes, appuyez sur «oui » lorsque cette fenêtre apparaît :  

 

Choisir la langue : 

 

Note Υ [ŀ ƭŀƴƎǳŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ Ł ƭΩƛƴǎtallation et au logiciel. 

mailto:support@physioflow.com
mailto:support@physioflow.com


 

Manatec Biomedical 
21, Rue du stade, Petit Ebersviller ǐ 57730 Folschviller ǐ France 

Tél : +33 (0)3 72 82 50 00 ǐ Fax : +33 (0)1 30 74 46 48 
support@physioflow.com 

 

Manuel utilisateur logiciel PhysioFlow 
Version du mercredi 27 juillet 2016 

13/ 79 

 

[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŞōǳǘŜΦ {ǳƛǾǊŜ ŎƘŀǉǳŜ ŞǘŀǇŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ. Lorsque cela est nécessaire, 
cliquer sur le bouton « Suivant » et « Installer ». Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ 
d'installation par défaut.  

 

 

 

 

CŜƴşǘǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƘƻƛȄ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩinstallation 

 

 

Lŀ ƭƛŎŜƴŎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀŎŎŜǇǘŞŜ ǇƻǳǊ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭΦ 
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Désinstallation 
 
Pour désinstaller le  logiciel PhysioFlow, cliquer sur « Démarrer » (barǊŜ ŘΩƻǳǘƛƭǎ Ŝƴ ōŀǎ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴύΦ 
Puis sur « Panneau de configuration ». Ensuite  double cliquer sur « Ajout/Suppression de 
programmes ». Sélectionner PhysioFlow parmi la liste des logiciels, cliquer sur 
« !ƧƻǳǘŜǊκ{ǳǇǇǊƛƳŜǊΧ ». Puis, suivez les instructions. 
Note : les appellations peuvent varier ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǾŜǊǎƛƻƴ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǳǘƛƭƛǎŞΦ  
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4. Concept et Utilisation générale du logiciel 

 
Cette section présente les principaux concepts ergonomiques mis en application pour améliorer et 
ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭΦ 
 

9ŎǊŀƴ ŘΩŀŎcueil 
 
[ΩŞŎǊŀƴ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ŦƻǳǊƴƛt Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ :  
 

 
  

1. Ouvre une fenêtre avec toutes les précédentes mesures enregistrées. Se référer à la section 
ΨRŜƭƛǊŜ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘΩǳƴŜ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΩ pour plus  de détails. 

2. tŜǊƳŜǘ ŘΩƛƳǇƻǊǘŜǊ des mesures enregistrées sur un autre ordinateur ou depuis une autre 
version du logiciel PhysioFlow (version PF1.0.X et supérieures). Se référer à la section 
ΨImporter des données du logiciel PhysioFlowΩ  pour plus de détails 

3. Permet de sauvegarder une copie des données actuelles dans un dossier sélectionné par 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΦ {Ŝ ǊŞŦŞǊŜǊ Ł ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ΨSauvegarde base de donnéesΩ pour plus de détails. 

4. Permet de restaurer une base précédemment sauvegardée. Se référer à la section 
ΨRestauration base de donnéesΩ pour plus de détails.   

5. Regroupe les informations relatƛǾŜǎ Ł ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘŞǘŜŎǘŞ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΦ  

Note : Les actions listées dépendent du modèƭŜ Ŝǘ Řǳ ǎǘŀǘǳǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ tƘysioFlow® (Exemple : Seul 
ƭΩ9nduro permet une mesure enregistrement mémoire.) 

6. Appareil détecté : tous les appareils compatibles détectés sont référencés dans cette liste. 
7. Bouton de rafraîchissement : Permet  de déclencher une détection des appareils à proximité 
Ŝǘ κƻǳ ǊŜƭƛŞǎ Ł ƭΩƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊΦ   

 
  

1 

2 
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1 
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Icône de validation 
 
Pour certaines procédures, il est ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ de la validité de certains paramètres. Dans 
ce cas, le bouton « suivant » ƴΩŜǎǘ ŀŎǘƛǾŞ ǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƘŀƳǇǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ est correct. 
tƻǳǊ ƎǳƛŘŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ƛƭ Ŝǎǘ ŘŞŦƛƴƛ : 
 

¶ ǉǳΩǳƴ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜ ƛƴǾŀƭƛŘŜ Ŝǎǘ ŀǎǎƻŎƛŞ Ł ǳƴ cercle ǊƻǳƎŜ ƳŀǊǉǳŞ ŘΩǳƴŜ ŎǊƻƛȄ ōƭŀƴŎƘŜΦ Ll 
Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǇŀǎǎŜǊ Ł ƭΩŞǘŀǇŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ ǎƛ ce symbole est présent.      

¶ ǉǳΩǳƴ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜ ǾŀƭƛŘŜ Ŝǎǘ ŀǎǎƻŎƛŞ Ł ǳƴ cercle ǾŜǊǘ ƳŀǊǉǳŞ ŘΩǳƴŜ coche de 
validation blanche.  

 
Note Υ [Ŝǎ ŎƘŀƳǇǎ ƻǇǘƛƻƴƴŜƭǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘΩƛŎƾƴŜ ŘŜ validation. 

 

 

Zone de saisie des paramètres numériques 
 
Le renseignement des paramètres numériques peut être fait au clavier et /ou en cliquant sur les 
contrôles (flèches bleues), facilitant ainsi ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭ ǎǳǊ ŞŎǊŀƴ ǘŀŎǘƛƭŜΦ  
Note : Les décimales peuvent être mises à jour uniquement à ƭΩŀƛŘŜ ŘΩun clavier.  
 

 
 

Documentation du logiciel et aide 
 
La documentation du logiciel et des appareils sont disponibles à tout moment en appuyant sur 
ƭΩƻƴƎƭŜǘ « Documentation » en haut à gauche ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴΣ ƻǳ Ŝƴ ŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǘƻǳŎƘŜ Cм Řǳ ŎƭŀǾƛŜǊ 
(fonctionnalité utilisable pendant une mesure). 
 

 
 
LΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜ ƳŀƴǳŜƭ ǉǳΩƛƭ ŘŞǎƛǊŜ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ en utilisant la barre de sélection en haut de 
ƭΩŞŎǊŀƴ όƳŜƴǳ ŘŞǊƻǳƭŀƴǘύ. 
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Si Adobe® Reader® est installé sur votre ordinateur, le document sélectionné apparaît directement 
dans le logiciel PhysioFlow®. Sinon il sera ouvert par le lecteur PDF par défaut. 
  

Divers 
  

¶ /ƘŀǉǳŜ ōƻǳǘƻƴ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ƛƴŘƛǉǳŜ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴκǇǊƻŎŞdure associée.    

¶ Les procédures ont été définies et conçues pour être les plus simples et les plus claires 
possible. Lorsque pour une étape donnée, des informations sont nécessaires, elles sont 
ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΦ   

 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ Ŝǎǘ Ŝƴ Ŏƻurs, lΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ se doit de faire attention à toutes les 
informations présentées, de les lire attentivement et de les comprendre avant de 
ǇŀǎǎŜǊ Ł ƭΩŞǘŀǇŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜΦ 

 

¶ /ŜǊǘŀƛƴǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ǎƻƴǘ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ŘŜǎ ƛƳŀƎŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘƛǊŜǊ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǎǳǊ 
les paramètres renseignés (et permettre de ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŜǊǊŜǳǊ ŘŜ ǎŀƛǎƛŜ). Ex : mode 
ǊŜǇƻǎΣ ƳƻŘŜ ŜȄŜǊŎƛŎŜΣ Χ 

¶ Tous les appareils compatibles sont automatiquement détectés et listés de manière non 
équivoque. Pour un appareil donné, toutes les actions possibles sont affichées. Aucune 
ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΦ  

¶ Si pour une raison quelconqueΣ ƭŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŦŜǊƳŞΣ ƭŜ ƳŜǎǎŀƎŜ ǎǳƛǾŀƴǘ 
ǎΩŀŦŦƛŎƘŜǊŀ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎƘŀƛƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ :  
 

 
Le cas échéant, veuillez envoyer ƭŜǎ ŦƛŎƘƛŜǊǎ ŘŜƳŀƴŘŞǎ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ support@physioflow.com 
 

¶ [ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇŜǳǘ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ ǳƴŜ ƛƳŀƎŜ ŘŜ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŎƻǳǊŀƴǘ Řǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭ Ŝƴ 
appuyant sur la touche « Impr écran».  
Note Υ ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŘŞŎƭŜƴŎƘŞŜΣ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ doit sélectionner le dossier de destination, le 
ƴƻƳ Ŝǘ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ŦƛŎƘƛŜǊΦ ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŞŜΣ ƭΩƛƳŀƎŜ ǎΩƻǳǾǊŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘΦ    
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5. Avant de démarrer une mesure 

 

Préparation du patient 
 
La stabilité et la qualité des données sont conditionnées par la préparation du patient. Il est 
nécessaire de respecter scrupuleusement les étapes ci-dessous :    
 

1. Si besoin, raser les zones où les électrodes doivent être placées (cf. schéma ci-dessous) 
2. Nettoyer les zones où les électrodes doivent être placées avec une solution hydro-alcoolique 

(ou équivalent), puis sécher avec du papier essuie-mains propre. Préparer la peau avec du gel 
Nuprep en suivant les indications listées sur le tube. Après avoir frotté, retiré le surplus. La 
peau doit être rose clair. 

3. Connecter les pressions des électrodes au câble patient (6 au total) 
4. Coller les électrodes sur le patient (cf. ci-dessous) 

 
   

Pour une mesure au repos, les 
électrodes sont placées sur le 
thorax comme indiqué sur le 
schéma ci-contre: 
 

 
tƻǳǊ ƭŜǎ ŞǇǊŜǳǾŜǎ ŘΩŜŦŦƻǊǘ et 
certaines chirurgies (en particulier 
abdominales), appliquer les 
électrodes noires et vertes dans le 
dos comme indiqué ci-contre : 
 

 
 
  

mailto:support@physioflow.com


 

Manatec Biomedical 
21, Rue du stade, Petit Ebersviller ǐ 57730 Folschviller ǐ France 

Tél : +33 (0)3 72 82 50 00 ǐ Fax : +33 (0)1 30 74 46 48 
support@physioflow.com 

 

Manuel utilisateur logiciel PhysioFlow 
Version du mercredi 27 juillet 2016 

19/ 79 

 

 

TRES IMPORTANT : 
Avant de poser les électrodes, la peau doit être rasée, nettoyée avec une solution 
hydro-alcoolique (ou équivalent) et Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ ƎŜƭ ŀōǊŀǎƛŦ όbǳǇǊŜǇύ.  
 
A partir de ce moment et ƧǳǎǉǳΩŁ ƭa fin de la phase de calibrage, le patient doit rester 
calme et immobile (le patient ne doit pas être touché ou manipulé).  
 
bΩǳǘƛƭƛǎŜr que les électrodes PhysioFlow® PF50. Toute autre électrode impacte la 
qualité des signaux et par conséquent les performances ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 
 
Important : Vérifier que les électrodes soient en bon état et ne soient pas sèches 
(vérifier la ŘŀǘŜ ŘΩŜȄǇƛǊŀǘƛƻƴΣ utiliser un sachet ouvert au moment de la mesure). 
 
tƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƻŘŜ : pour assurer un meilleur contact avec la peau, la 
mousse avec le gel doit être appliquée avant la partie adhésive. Pour ce faire, 
soulever ƭŜǎ ōƻǊŘǎ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƻŘŜ, puis placer le gel situé au centre contre la peau. 
Enfin, appuyer fermement sur les bords tout en ǎΩassurant ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ōǳƭƭŜ ŘΩŀƛǊ ƴŜ se 
forme entre ƭŀ ǇŜŀǳ Ŝǘ ƭΩŞƭŜŎǘǊƻŘŜΦ  
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Préparation du système 
 
/ŜǘǘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ Ŝǎǘ ǳƴ ŀǇŜǊœǳ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ Ł ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŜǊ ǳƴŜ 
mesure.  
 
Note : la configuration du système est propre à chaque appareil PhysioFlow®. Les utilisateurs doivent 
donc se référer au manuel de service correspondant pour toute information spécifique.  
 

1.  Brancher ƭŜ ŎŃōƭŜ ǇŀǘƛŜƴǘ Ł ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 
2. Allumer ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ : 

-Q-Link : connecter ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ł ƭΩƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ ǇŀǊ ǳƴ ŎŃōƭŜ ¦{.Φ 
-Enduro : insérer ŘŜǎ ǇƛƭŜǎ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ ǊŜŎƘŀǊƎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ. 
-Lab1 : brancher ƭŜ ŎŃōƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ Ǉǳƛǎ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘŜǳǊ ¦{. ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ł ƭΩƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ Ŝǘ ŜƴŦƛƴ 
activer ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ        
Note Υ /ŜǘǘŜ ŞǘŀǇŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ǾŜǊǘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ  

3. Démarrer le logiciel PhysioFlow® 
4. Le logiciel détecte les appareils compatibles connectés ou à portée. 
5. Les appareils détectés et leurs fonctions proposées sont listés dans la fenêtre principale du 

logiciel.   
  

 

Dans certain cas, la détection automatique ne fonctionne pas, ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŀƭƻǊǎ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ 
que :  

¶ seuls les accessoires fournis/recommandés par Manatec sont utilisés (câble patient, clé 
ōƭǳŜǘƻƻǘƘΧύ 

¶ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ soit bien alimenté, ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǊŜƭƛŞ Ł ƭΩƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ 

¶ les pilotes soient correctement installés  

¶ ƭΩƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜ Ǉŀǎ ŘΩǳƴŜ ŀƴǘŜƴƴŜ ōƭǳŜǘƻƻǘƘ ƛƴǘŜǊƴŜΦ {ƛ ǘŜƭ Ŝǎǘ ƭŜ ŎŀǎΣ ƭŜǎ ǇƛƭƻǘŜǎ 
et antennes internes doivent être désinstallés. 

¶ Seules les stacks/pilotes bluetooth Microsoft® et BlueSoleil sont supportés par le logiciel 
PhysioFlow. Tous les autres pilotes tels que Toshiba, WIDCOMMΣΧΣ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ 
supportés.  

¶ [Ŝ ƭƻƎƛŎƛŜƭ tƘȅǎƛƻCƭƻǿϯ ƴΩŜǎǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀŘŀǇǘŀǘŜǳǊǎ ¦{. ŦƻǳǊƴƛǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
appareils. 

 
Note : Une fois toutes ces vérifications faites, appuyer sur le bouton de rafraichissement (avec 
ƭŜǎ ŘŜǳȄ ŦƭŝŎƘŜǎ ōƭŜǳŜǎύ ŀŦƛƴ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǎƛ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ Ł ǇǊŞǎŜƴǘ ŘŞǘŜŎǘŞΦ    
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6. Démarrer une mesure 

 

 

{ƛ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ƧǳƎŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ǎǘƻǇǇŜǊ ŎŜǘǘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ όǎƛƎƴŀǳȄ ŘŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜ 
ǉǳŀƭƛǘŞΣ ΧύΣ ƛƭ ǇŜǳǘ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ǊŜǾŜƴƛǊ Ł ƭΩŞŎǊŀƴ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ Ŝƴ ŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ 
bouton « annuler ».  

 

{ŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 
 
Le logiciel PhysioFlow® V2 est capable de détecter tous les appareils PhysioFlow® connectés ou à 
portée de ƭΩordinateur. [ŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŞǘŀǇŜ Ŝǎǘ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŀǾŜŎ ƭŜǉǳŜƭ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ Ǿŀ şǘǊŜ 
effectuée. Pour ce faire, appuyer sur le bouton « Démarrer monitorage temps-réel » ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 
concerné dans la liste des systèmes affichés.  
 

 
EȄŜƳǇƭŜ ŀǾŜŎ ǳƴ 9ƴŘǳǊƻϰΦ 
 
Note Υ {Ŝǳƭ ƭΩ9ƴŘǳǊƻϰ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ζ Démarrer enregistrement mémoire». Pour plus 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴs sur cette particularité, se ǊŞŦŞǊŜǊ Ł ΨMesure enregistrement mémoire (Enduro 
seulement)Ω 
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/ƻƴŘƛǘƛƻƴ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜs systèmes PhysioFlow® 
 
!Ǿŀƴǘ ŘŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ǘƻǳǘŜ ƳŜǎǳǊŜ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŀǳ ƳŀȄƛƳǳƳ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ tƘȅsioFlow 
soient correcteƳŜƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŀŦŦƛŎƘŞŜǎ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ. Ces 
informations doivent être lues, comprises et validées avant de passer aux étapes suivantes de la 
procédure de mesure.    
 
¦ƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŀǘƛŜƴǘ Ŝǘ ƭΩoptimisation ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻŘŜǎΣ selon les 
paramètres de mesures souhaités, peut être affiché en appuyant sur le bouton « Instructions pour la 
fixation et le positionnement des électrodes ». 
 

 
 
Note : Pour les utilisateurs avertis, cette fenêtre peut être désactivée pour 20 mesures.  
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Options et paramètres de mesure 
 
[Ŝǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳǎǎƛ ōƛŜƴ au monitorage en temps-réel ǉǳΩŁ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ 
mémoire.  
 

Sélection patient :  
 

 
 
 

A. Créer un nouveau patient : 
 

 

Le bouton « suivant » est activé lorsque 
toutes les informations demandées sont 
saisies et validées. 

 

 
 

B. Sélectionner un patient existant : 
 
Par défaut, les patients sont triés par leur « /ƻŘŜ ŘΩLŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ». /Ŝƭŀ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ŘΩǳƴ ŎƭƛŎ 
ƎŀǳŎƘŜ ǎǳǊ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ŎƻƭƻƴƴŜΦ 
Des colonnes peuvent être ajoutées ou retirŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴ ŎƭƛŎ ŘǊƻƛǘ ǎǳǊ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ǘƛǘǊŜΦ [ΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ǇŜǳǘ 
ensuite cocher/décocher les informations à afficher.  

A 

B 
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1. Liste des patients 
enregistrésΦ [ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ 
ligne bleue apparaît, le 
patient est sélectionné et 
le bouton « suivant » est 
activé. Un clic droit sur un 
patient permet une 
suppression ou une mise à 
jour des informations 
précédemment saisies. 

2. Des  filtres peuvent être 
utilisés. Il est possible 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŦƛƭǘǊŜǎΦ 
όǎŜ ǊŞŦŞǊŜǊ Ł ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ Ŏƛ-
dessous) 

3. Cette action permet de 
retirer le dernier filtre 
ajouté. 

 
Exemple de filtres : 
 

 

Utilisation des critères 
- nom  
- date de naissance.  

 
 

 

Les informations des patients sont uniquement sauvegardées dans la base de 
données PhysioFlow.  
 
Pour assurer la confidentialité des données, la base PhysioFlow est cryptée, ne peut 
şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞŜ ƳŀƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƻǳǾŜǊǘŜ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭ tƘȅsioFlow V2.  
 
Cependant, une copie peut être enregistrée dans un dossier sélectionné par 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΦ {Ŝ ǊŞŦŞǊŜǊ Ł ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ΨSauvegarde base de donnéesΩ, chapitre Outils. 

 
 
  

2 3 

1 
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Sélection des paramètres de mesure 
 

 

1. Sélection de ƭΩǳƴƛǘŞ ŘŜ ζ temps ». 
Les données calculées sont affichées 
ƳƻȅŜƴƴŞŜǎ ŀǳ ǘŜǊƳŜ ŘΩǳƴ ƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜ 
de temps qui peut être exprimé en 
secondes ou en un nombre de cycles 
cardiaques.  

2. Sélection du ƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞs 
ŘŞŦƛƴƛǎǎŀƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜ ŘŜ ǘŜƳǇǎ ŀǳ 
bout duquel la valeur moyennée est 
calculée et affichée. (10 unités par 
défaut).  

3. Ce contrôle permet de sauvegarder 
les options courantes comme 
valeurs par défaut pour les 
prochaines mesures. 

4. Sélection du mode de mesure. 
Important : Ce dernier doit être fait 
en fonction des conditions de 
mesure.  

5. Sélection du nombre de cycles pour 
la phase de calibrage. La valeur 
recommandée et celle configurée 
par défaut soit 30 cycles cardiaques.  

 

Conseils pour la mesure 
 
Cette fenêtre apparaît avant de commencer le calibrage et rappelle les principales étapes nécessaires 
à une bonne préparation de la peau du patient et un bon positionnement des électrodes.  
 
Note : Le bouton « Aide » affiche le document « Instructions pour le positionnement des 
électrodes. » 

 

1 

2 

3 

4 

5 
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[ΩƛƳŀƎŜ indiquant le positionnement des électrodes est adaptée en fonction des 
paramètres de mesure sélectionnés.  
 
Pour obtenir une qualité de signal optimale, il est nécessaire que les 
ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǎŎǊǳǇǳƭŜǳǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊΦ  

 

Détection du patient 
 

 
 
[ŀ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴ Řǳ ǇŀǘƛŜƴǘ ƴΩŜǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳŜ ǎƛ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǳǘƛƭƛǎŞ Ŝǎǘ ǳƴ 9ƴŘǳǊƻ ƻǳ un Q-Link. Elle est 
ŘŞŎƭŜƴŎƘŞŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ŎƭƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ζ Ok » de la fenêtre de conseils. Le message 
ŘΩŜǊǊŜǳǊ ǎǳƛǾŀƴǘ Ŝǎǘ ǊŜǘƻǳǊƴŞ ǎƛ ŀǳŎǳƴ ǇŀǘƛŜƴǘ ƴΩŜǎǘ ŘŞǘŜŎǘŞ ǇŀǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ  
 

 
 

A. Active le mode simulation ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ /Ŝ ŘŜǊƴƛŜǊ ǇŜǳǘ ŀƭƻǊǎ être utilisé sans aucun patient 
connecté (en cas de démonstration/formationΣ Χύ 

B. Si un patient est connecté, cliquer sur le bouton «Reconnecter le patient ». Une fenêtre avec 
les recommandations ŘΩǳǎŀƎŜ est à nouveau affichée ǇƻǳǊ ŀƛŘŜǊ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ Ł ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜ 
problème (se référer à la ǎŜŎǘƛƻƴ ΨConseils pour la mesure Ψ). Une fois toutes les vérifications 
effectuées, appuyer sur « Ok ». 

 

 

[ŀ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ [!.м ƴŜ ǇŜǊƳŜǘ Ǉŀǎ ŘŜ ŘŞǘŜŎǘŜǊ ǎƛ ǳƴ ǇŀǘƛŜƴǘ Ŝǎǘ 
connecté. [ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ Ł ƭŀ ƧŀǳƎŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Řǳ ǎƛƎƴŀƭ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ 
monitorage afin de prévenir tout problème de connexion (faux contact avec les 
électrodes, mauvaise préparation du patient, problème ŘŜ ŎŃōƭŜΣ Χύ 
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Calibrage 
 

Prévisualisation et qualité du signal 
 
[Ŝ ŎŀƭƛōǊŀƎŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŞǘŀǇŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜ Ŝǘ ŎǊƛǘƛǉǳŜ Řƻƴǘ ŘŞǇŜƴŘŜƴǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ Ŝǘ ƭŀ 
reproductibilité des données calculées.  
 
Avant de cliquer sur le bouton « Procéder au calibrage ηΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭƛŘƛǘŞ 
des cycles affichés pendant la phase de prévisualisation.  Pour celaΣ ƭΩopérateur peut ouvrir ƭΩŀƛŘŜ 
associée en cliquant sur le bouton «Assistant Qualité du Signal ». Des exemples et informations sont 
alors affichés pour permettre une évaluation correcte des signaux collectés.   
 

 
 
 

 
 
Important  [ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ :  
Á de la bonne détection de chaque cycle cardiaque. Cet événement est symbolisé par une ligne 

verticale noire sur la dérivée de la courbe ECG (bleue).  
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